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Lieux et formes de pouvoir 
Le pouvoir est à la fois source de l’intégration politique, sociale et personnelle et révélatrice 

des tensions et des conflits au sein du groupe. Le pouvoir s’exerce à travers un ensemble de 

relations complexes subies ou acceptées, souvent intériorisées. Le pouvoir implique aussi des 

contre-pouvoirs : comment limite-t-on le pouvoir, comment lui résiste-t-on ? 

Cette notion peut être abordée à titre d’exemple sous les angles suivants : 

- lieux institutionnels emblématiques du pouvoir (Cour, château, parlement, prison, tribunal, 

capitales, etc.) ; 

- pouvoir des médias (la presse, « quatrième pouvoir », l’opinion publique, etc.) ; 

- goût du pouvoir et résistance au pouvoir (les personnalités qui font l’histoire, les grandes 

figures, la désobéissance civile, la guerre et le pacifisme) ; 

- pouvoir et conquêtes (luttes pour l’égalité et la liberté, conquêtes et reculs ; la question de la 

parité ; le droit de vote) ; 

- arts et pouvoir (sa représentation, sa mise en scène ; la soumission : louanges, art officiel ; la 

dénonciation : satire, fable, caricature) ; 

- langue et pouvoir. (Extrait du BO) 

Fiche de vocabulaire sur le thème : « Lieux et formes de pouvoir » 

Lieux et formes du pouvoir : מקומות וצורות של שליטה 

Le pouvoir hashiltone השלטון 

Les conflits Ha’imoutime העימותים 

Droit / devoir Zekhoute / h’ovah זכות / חובה 

Les luttes hamaavakime המאבקים 

Les tensions Hametah’ime המתחים 

Les relations Hayah’assime היחסים 

Le pouvoir éco Hashiltone hakalkali השלטון הכלכלי 

Le pouvoir des médias Koah’ kley hatikshorète כוח כלי התקשורת 

Puissance éco Koah’ kalkali כוח כלכלי 

armée tsava צבא 

arme nèshèk נשק 

médias Kley hatikshorète כלי התקשורת 

télévision tèlèvizia טלוויזיה 

La publicité hapirssomète הפרסומת 

La propagande Hata’amoulah התעמולה 

L’opinion publique Da’ate hakahal דעת הקהל 

Le droit à l’information H’ofèshe hameyda חופש המידע 

La presse écrite Ha’itonoute haketova העיתונות הכתובה 

La presse électronique Ha’itonoute haèlektronite העיתונות האלקטרונית 
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La radio haradio הרדיו 

La crise hamashbère המשבר 

La dictature hadiktatoura הדיקטטורה 

La résistance  hahitenaguedoute ההתנגדות 

outrage êlbone עלבון 

citoyen èzrah’ אזרח 

Solidarité  ah’vah אחווה 

Droits de l’homme Zkhouyote haadame זכויות האדם 

manifestation hafguana הפגנה 

protestation Méh’aah מחאה 

Partis politiques miflaguote מפלגות 

mobiliser leguayesse לגייס 

Le palais présidentiel Haarmone hanessiouti הארמון הנשיאותי 

Le tribunal Beyth hamishpate בית המשפט 

La loi Hah’ok החוק 

La justice hatsèdèk הצדק 

Une capitale bira בירה 

Une prison Bète kélé בית כלא 

Le parlement haparlamènete הפרלמנט 

L’assemblée Haasséfa haléoumite האסיפה הלאומית 

Le sénat hassènate הסנט 

La Knesset haknesset הכנסת 

Le droit de vote Zkhoute habeh’irah  בחירההזכות  

L’émancipation èmanesipatsiah אמנציפציה 

Le statut des femmes Ma’amade haïsha מעמד האישה 

Salaire minimum Sskhare minimum שכר מינימום 

Congés payés H’oufsha betashloum חופשה בתשלום 

L’éducation gratuite h’ inoukh h’inam חינוך חינם 

La gratuité des soins Brioute h’iname בריאות חינם 

Lutte pour la liberté Maavak hah’ofeshe מאבק החופש 

Contre l’esclavage Nèguède âvedoute נגד העבדות 

Contre la torture Nèguède ha’inouyime נגד העינויים 

Le droit au logement Zekhoute hadiyoure זכות הדיור 

Le droit à l’emploi Zekhoute hata’assouka זכות התעסוקה 

Le chômage haavetala האבטלה 

La faim Hara’ave הרעב 

Se débrouiller lehisstadère להסתדר 

L’intégration hakelitah הקליטה 

Les immigrants hamehaguerime המהגרים 

La main d’œuvre  Koah’ haadame כוח האדם 

Bon marché Zole, bezole זול, בזול 

Le droit d’asile Miplate politi מפלט פוליטי 
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réfugiés plitime פליטים 

Les papiers Haté’oudote התעודות 

Les petits boulots Ha’avodote hamizdamenote העבודות המזדמנות 

Les clandestins Hamehaguerime habiliti h’oukiime המהגרים הבלתי חוקיים 

Le racisme Haguiz’anoute הגזענות 

légal H’ouki חוקי 

Illégal  Bilti h’ouki בלתי חוקי 

justifié moutsdake מוצדק 

juste tsodèke צודק 

arbitraire shrirouti שרירותי 

juger lishepote לשפוט 

fouiller La’arokhe h’ipousse לערוך חיפוש 

opinion Déa’h דיעה 

critique bikorète ביקורת 

Prétexte  tèroutse תירוץ 

Motif, mobile Méniya’ מניע 

justification hatsdakah הצדקה 

vouloir liretsote לרצות 

justifier lehatsdike להצדיק 

Renoncer à Levatère âle לוותר על 

Cela m’importe Zé eykhpate li זה איכפת לי 
Parvenir à la conclusion Lehagui’a lamasskana להגיע למסקנה 

Prendre position Lehabi’a êmedah להביע עמדה 

Les autorités hashiltonote השלטונות 

dictature diktatourah דקטטורה 

Démocratie  démokratia דמוקרטיה 

Loi martiale Mishtare tsvaï משטר צבאי 

Dirigeant  manehigue מנהיג 

Autorité samekhoute סמכות 

La direction Hahana-guah ההנהגה 

Pouvoir législatif Hareshoute hameh’okèkète הרשות המחוקקת 

Pouvoir judiciaire Hareshoute hashofètète הרשות השופטת 

Pouvoir exécutif  Hareshoute hamevatsa’ate הרשות המבצעת 

gouvernement hamèmeshalah הממשלה 

Premier ministre Roshe hamèmeshalah ראש הממשלה 

La haute cour Bète hadine haguavoa letsèdèke בית הדין הגבוה לצדק 

constitution H’ouka חוקה 

émeutes méhoumote מהומות 

Soulèvement  hitekomèmoute התקוממות 

Coup d’état  hafikhah הפיכה 

Putsch  Hafikha tsvaïte הפיכה צבאית 

révolution mahapèkha מהפכה 
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Guerre civile  Milh’èmète ézrah’ime מלחמת אזרחים 

Sionisme  tsiomoute ציונית 

Indépendance  âtsma’oute עצמאות 

La loi du retour H’oke hashevoute חוק השבות 

Pour / contre Ne’ade / néguède בעד / נגד 

extrémiste kitsoni קיצוני 

despotique Rodani, âritsi רודני, עריצי 

opprimer ledaké לדכא 

Unir / diviser Léah’ède / léhafride לאחד / להפריד 

S’opposer à  Lehitenaguède le.. ...להתנגד ל 

Se soulever lehitekomème להתקומם 

Imposer à  Lekhapote âle לכפות על 

gouverner lishlote לשלוט 

soutenir Litemokhe be… ...לתמוך ב 

Prendre le pouvoir Litefosse ète hashiltone לתפוס את השלטון 
 


